
Il était une fois...
AU PLACE D’ARMES 





Votre histoire commence ici. 
Le Place d’Armes, une Maison dédiée à vos émotions.

Your story begins here. 
Le Place d’Armes, a House devoted to your emotions.



L’un des plus beaux jours de votre vie. 

L’équipe de l’Hôtel Le Place d’Armes, aux petits soins, s’est attelée
à orchestrer chaque seconde de cette journée afin qu’elle reste à
jamais gravée dans votre mémoire et dans celle de ceux que vous
chérissez. Laissez-vous emporter par la magie de l’instant et
profitez pleinement de chaque moment si précieux.

C’est le jour J

It’s D-Day. One of the most beautiful days of your life. Le Place
d’Armes team, with their meticulous attention to detail, have worked
hard to orchestrate every second of this day so that it remains forever
engraved in your memory and those of your loved ones. Let yourself be
carried away by the magic of the moment and make the most of each
precious moment.
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et d’ExceptionIdéalement situé au cœur  de  la  vieille ville  de  Luxembourg,                   
Le Place d’Armes est un hôtel élégant et intemporel, membre                   
Relais & Châteaux depuis 2012.
Cet ensemble unique de 7 maisons a été méticuleusement restauré
pour marier le charme du passé avec des touches contemporaines,
offrant ainsi un environnement enchanteur. Pour votre mariage,
Le Place d’Armes offre un cadre exceptionnel, à proximité de
l’Hôtel de Ville, où chaque moment devient magique. En vous
promenant dans ses couloirs et en découvrant ses espaces uniques,
vous serez de suite séduit par la beauté et le caractère authentique
de ce lieu. Des cérémonies intimes aux grandes réceptions, notre
équipe est à votre disposition pour vous aider à réaliser vos plus
grands rêves. Nous ferons en sorte que votre journée soit tout
simplement inoubliable.

UN CADRE DE CHARME ET D’EXCEPTION - 6

Ideally located in the heart of Luxembourg’s Old Town,                    
Le Place d’Armes is an elegant and timeless hotel, proud member of
Relais & Châteaux since 2012. This unique ensemble of seven houses
has been meticulously restored to blend historic charm with
contemporary touches, creating an enchanting and refined setting. For
your wedding, Le Place d’Armes offers an exceptional backdrop, just
steps away from City Hall, where every moment turns into something
magical. As you stroll through its corridors and discover its distinctive
spaces, you will be instantly captivated by the beauty and authentic
character of the venue. From intimate ceremonies to grand celebrations,
our dedicated team is here to help bring your most cherished dreams to
life. We will make sure your special day is truly unforgettable.

Un cadre de charme et d’exception



CérémonieOffrez-vous un cocon de sérénité dans l’intimité de votre
chambre, le temps de vous préparer en toute quiétude. Chaque
détail est pensé pour faire de ce moment suspendu un souvenir
précieux. Coiffure et maquillage réalisés par nos partenaires de
confiance, livraison en chambre du bouquet de la mariée et de la
boutonnière, ambiance feutrée pour une mise en beauté
immortalisée par votre photographe… Tout est orchestré avec soin
pour que vous ne pensiez qu’à vous.

L’avant-cérémonie

Treat yourself to a serene cocoon in the privacy of your room, allowing
you to get ready in complete tranquility. Every detail is carefully
considered to turn this suspended moment into a lasting memory. Hair
and makeup by our trusted partners, in-room delivery of the bridal
bouquet and boutonnière, a soft and peaceful atmosphere for your
beauty preparations to be captured by your photographer… Everything
is orchestrated with care so you can focus solely on yourself.

PREPAREZ L’AVANT-CEREMONIE - 7



N O S  E S P A C E S
D E  R É C E P T I O N

NOS ESPACES DE RECEPTION - 8



Cristallerie
La Cristallerie

Avec ses vitraux étincelants et ses dorures, la Cristallerie propose
un cadre enchanteur pour votre réception de mariage. 
Plusieurs configurations sont envisageables : des tables rondes
réparties dans les deux salons, ou encore un apéritif dans le salon
Baroque, suivi du repas dans le décor du salon Art Nouveau.
Notre Chef vous propose une cuisine gastronomique créative et
sera enchanté d’échanger avec vous afin de vous proposer un menu
sur mesure privilégiant les produits de votre choix. Nous nous
adaptons également à tous les types de régimes alimentaires. 

With its sparkling stained-glass windows and golden accents,                   
La Cristallerie offers a truly enchanting setting for your wedding
reception. Several layouts are possible: round tables arranged across both
salons, or a cocktail in the salon Baroque followed by dinner in the salon
Art Nouveau. Our Chef offers a creative gastronomic cuisine, and will
be delighted to work closely with you to craft a tailor-made menu
featuring the ingredients you love most. We are pleased to accommodate
all dietary preferences.

NOS ESPACES DE RECEPTION - 9



Baroque
Le Salon Baroque vous accueille dans un cadre raffiné, orné de
dorures et de magnifiques boiseries anciennes. Avec ses élégantes
moulures, il offre une atmosphère feutrée et empreinte d'une
élégance intemporelle.

Salon Baroque

The Salon Baroque welcomes you in a refined setting, adorned with
gilding and magnificent antique woodwork. With its elegant
mouldings, it offers a cosy atmosphere imbued with timeless elegance. 

NOS ESPACES DE RECEPTION - 10



tNouveau

C’EST LE JOUR J - 15

Le Salon Art Nouveau se dévoile dans un cadre d'exception. Entre
ses vitraux colorés d'époque laissant filtrer une lumière douce, son
sol en mosaïques et ses feuilles d’or, cet espace lumineux incarne
une délicatesse intemporelle, dans un écrin de boiseries et de
plafonds sculptés.

Salon Art Nouveau

The Salon Art Nouveau reveals itself in an exceptional setting. With its
coloured stained-glass windows that let in soft light, its mosaic floor and
gold leaf, this luminous space embodies timeless elegance, set against a
backdrop of wood panelling and sculpted ceilings.

NOS ESPACES DE RECEPTION - 11



PlëssLe Plëss
Célébrez votre amour dans l’élégant restaurant Le Plëss, designé par Tristan Auer.
Avec sa cuisine ouverte sur la rôtisserie, où des plats généreux et de saison sont
sublimés par une cuisson à la flamme parfaitement maîtrisée, offrez à vos invités une
expérience culinaire unique, avec ou sans privatisation, dans un cadre chaleureux.

Celebrate your love in the elegant Le Plëss restaurant, designed by Tristan Auer.
 With its open kitchen overlooking the rotisserie, where generous, seasonal dishes are
elevated by expertly mastered flame cooking, offer your guests a unique culinary
experience, with or without private hire, in a warm and inviting setting.

NOS ESPACES DE RECEPTION - 12



Le 18 Bar
Discover the 18 Bar, offering an intimate and exclusive atmosphere.
 This former printing house, with its centuries-old beams still visible, has
been transformed into a modern space featuring eclectic décor.
Reserve the entire bar, its cozy alcove, or the terrace according to your
wishes, and indulge in unique creations or expertly crafted classics.
The perfect venue for your aperitif, cocktail reception, or festive evening.

Découvrez le 18 Bar, offrant une atmosphère confidentielle. Cette
ancienne imprimerie, aux poutres séculaires encore visibles, a été
transformée en un lieu moderne à la décoration éclectique.
Privatisez l’entièreté du bar, son alcôve ou encore sa terrasse au gré
de vos envies et délectez-vous de créations uniques ou de classiques
maîtrisés. Le lieu idéal pour votre apéritif, votre cocktail dînatoire
ou soirée festive.

INTÉRIEUREXTÉRIEUR 
& TERRASSE

Le 18 Bar
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Le Rooftop
Surplombant la Place d'Armes, le Rooftop offre un cadre exclusif
aux beaux jours, idéal pour un cocktail de bienvenue, un vin
d’honneur ou un moment magique sous les étoiles. 
Il constitue l’endroit parfait pour immortaliser vos plus beaux
souvenirs entourés de vos proches. 

Overlooking the Place d'Armes, the Rooftop offers a refined and
intimate setting, ideal for a welcome cocktail, a vin d'honneur or a
magical moment under the stars. 
It is the perfect place to immortalise your most beautiful memories
surrounded by your nearest and dearest. 

Le Rooftop
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MansfeldUn lieu où l’histoire dialogue avec l’élégance. 
Au cœur de l’hôtel, les vestiges de Luxembourg se dévoilent
discrètement. Le Salon Mansfeld séduit par son atmosphère
intime, son charme feutré et sa sophistication naturelle.
Ce cadre unique abrite aujourd’hui la collection de livres d’art
offerte par M. Beck, visionnaire à l’origine de notre Maison, en
hommage à son attachement aux arts et à l’esprit du lieu. Un écrin
confidentiel, idéal pour des instants de partage et de célébration en
petit comité.

A place where history converses with elegance. At the heart of the hotel,
traces of Luxembourg’s past quietly reveal themselves. The Salon
Mansfeld captivates with its intimate atmosphere, subtle charm, and
effortless sophistication. This unique setting is now home to a
collection of art books donated by Mr. Beck, the visionary behind our
Maison, as a tribute to his love for the arts and the spirit of the place. A
discreet haven, perfect for shared moments and intimate celebrations.

Salon Mansfeld
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VaubanSalon Vauban
Avec son sol de verre révélant une cave datant de l’an 1000, lové
sous des voûtes ancestrales, ce véritable cocon se prête
admirablement à l'organisation de mariages intimistes. 

With its glass floor revealing a cellar dating back to the year 1000,
nestled beneath ancient vaults, this true cocoon is perfectly suited for
hosting intimate weddings.

NOS ESPACES DE RECEPTION - 16



L ’ EX P ÉR I ENCE
CUL INA IRE

 L’EXPERIENCE CULINAIRE - 17



Vin d’honneurUn moment de joie, simple et précieux, juste après l’émotion de la
cérémonie.
C’est souvent ici que les éclats de rire commencent, les
embrassades se prolongent, et les premiers souvenirs se créent
autour d’une coupe levée.
Sur le Rooftop, au 18 Bar ou au sein de nos salons, ce moment de
partage se savoure avec des bulles, des rafraîchissements sur mesure
et des bouchées fines, soigneusement choisies.  Ce premier temps
de célébration peut être entièrement personnalisé selon vos envies
et le lieu choisi.
Chaleureux, léger et à votre image, le vin d’honneur donne le ton
d’une journée inoubliable. 

Quelques inspirations de notre Chef, à titre indicatif :

Mousse de Foie Gras de Canard - Compote de Fruits

Arancini - Chorizo - Mayonnaise à l’Ail noir

Tartare de Truite saumonée - Agrumes

A moment of simple, precious joy, just after the emotion of the
ceremony. It is often here that laughter begins, embraces linger, and the
first memories are made over a raised glass. On the Rooftop, at the 18
Bar, or within our salons, this shared moment is savored with sparkling
bubbles, bespoke refreshments, and carefully selected fine bites.
This wedding cocktail can be fully customized to your wishes and the
chosen venue. Warm, joyful, and true to you, the cocktail reception sets
the tone for an unforgettable day.

Le Vin d’Honneur
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Cocktail dînatoire
Sélection de canapés salés et sucrés

Finger Food salés chauds & froids
Gourmandises sucrées

Un format contemporain, chic et décontracté, pour celles et ceux qui préfèrent la spontanéité à
un repas traditionnel à table. Dans une ambiance élégante et vivante, les pièces salées et sucrées
défilent tout au long de la soirée. Chaque bouchée est pensée comme une petite création, mettant
à l’honneur la saison et l’inspiration du Chef. Le tout peut être accompagné d’un open bar ou
d’une sélection à la carte, selon l’esprit que vous souhaitez donner à votre réception. 

Le Cocktail dînatoire
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A contemporary, chic, and relaxed format for those who prefer spontaneity over a traditional seated meal.
In an elegant and lively atmosphere, savory and sweet bites are served throughout the evening. Each
morsel is crafted as a small creation, highlighting the season and the Chef’s inspiration. The experience
can be complemented by an open bar or a curated selection à la carte, depending on the vibe you wish to
create for your reception.

Modulez votre sélection de boissons au gré 
de vos envies parmi notre carte des vins

Luxembourgeois : À l’honneur, la région
Luxembourgish : The region in the spotlight

Festif : Cocktails et Champagne
Festive : Cocktails & Champagne

Prestige : Vins d’exception
Prestige : Exceptionnal Wines

Tailor your beverages selection to suit
your tastes from our wine list

Selection of savory and sweet canapés
Savory hot & cold finger foods

Sweet delicacies



ou DînerLe Déjeuner ou Dîner

 L’EXPERIENCE CULINAIRE - 20

Notre Chef vous propose des menus sur mesure, déclinés selon le
nombre de services de votre choix. Faites-nous part des saveurs
que vous souhaitez mettre en avant, ainsi que des préférences
alimentaires de vos invités, et laissez-nous vous accompagner dans
cette expérience culinaire.
Les menus sont proposés à titre indicatif et peuvent être ajustés en
fonction des saisons et de vos envies.

Our Chef offers tailor-made menus, crafted according to the number of
courses you desire. Share with us the flavors you wish to highlight, as
well as your guests’ dietary preferences, and allow us to guide you
through this culinary experience. Menus are provided as a guideline and
can be adjusted according to the seasons and your wishes.

Mise en bouche

Tomate du Potager
Amande fraîche / Eau de Tomate

Sole sauvage
Haricot Vert / Salicorne / Pomme de terre

ou
Pièce de Veau 

Girolles / Courgette / 
Vin Jaune / Sauce Ravigote

Nectarine
Verveine / Sorbet Yaourt

Mignardises

Mise en bouche

Tataki de Noix de Saint Jacques
Avocat - Mangue  - Wasabi

Filet de Bar de ligne et Beurre blanc
Panais rôti et en mousseline - 

Légumes du moment
ou

Filet de Bœuf et Jus corsé
 Poêlée de Champignons  - Noisettes

Charlotte Framboise
Biscuit Cuillère - Coquelicot

Mignardises



Boissons
Découvrez notre sélection de boissons pour accompagner chaque instant
du repas. En accord avec les mets dégustés, notre Sommelier saura vous
proposer les associations les plus harmonieuses et audacieuses.

Les Boissons
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Discover our curated selection of drinks to accompany every moment of your
meal. In harmony with the dishes served, our Sommelier will guide you toward
the most refined and daring pairings.

Verres de vin, eaux, boissons chaudes, 
l’accord parfait pour accompagner votre repas

Glasses of wine, water, hot drinks, 
the perfect pairing to your meal

Modulez votre sélection de boissons au gré de vos envies 
parmi notre carte des vins et nos flacons d’exception

Tailor your beverages selection to suit your tastes from our wine list



Gâteau de
Pour sublimer cette occasion mémorable, nous façonnerons le
dessert de vos rêves. Que vous ayez une idée précise en tête ou que
vous souhaitiez être inspirés, notre Chef Pâtissier se fera un plaisir  
d'échanger  avec vous  afin de concrétiser  vos envies. 
Entre saveurs justes et esthétique enchanteresse, qu'il soit à un seul
étage ou davantage, nous serons là pour vous guider dans la
création d'un gâteau de mariage à la hauteur de ce moment
exceptionnel.

To elevate this memorable occasion, we will craft the dessert of your
dreams. Whether you have a clear vision in mind or are seeking
inspiration, our Pastry Chef will be delighted to collaborate with you to
bring your desires to life. With perfectly balanced flavors and enchanting
aesthetics, whether single-tier or more, we will be by your side to create a
wedding cake worthy of this exceptional moment.

Le Gâteau des Mariés

 L’EXPERIENCE CULINAIRE - 22



P O U R S U I V E Z  L E S
C É L É B R A T I O N S
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La Nuit auPlace
Les chambres et suites de l’Hôtel Le Place d’Armes présentent un
mélange hétéroclite d’Art Nouveau et de design contemporain,
qui donne toute son originalité au lieu, respectant le caractère
historique du site tout en privilégiant une décoration intimiste et
chaleureuse. Offrant des catégories et superficies variées, toutes les
chambres et suites se distinguent par une décoration raffinée.

C’est avec plaisir que nous vous ferons parvenir une proposition
personnalisée adaptée à vos besoins avec les meilleurs tarifs
disponibles sur la période demandée afin de vous accueillir avec
vos proches.

La Nuit au Place d’Armes

POURSUIVEZ LES CELEBRATIONS - 24

The rooms and suites of Hôtel Le Place d’Armes showcase an eclectic
blend of Art Nouveau and contemporary design, lending the property
its unique character. While honouring the site's historical heritage, the
décor embraces a warm and intimate atmosphere. With a variety of
categories and sizes, each room and suite is defined by its refined
elegance.
We would be delighted to provide you with a personalised proposal
tailored to your needs, including the best available rates for your
requested dates, so we may welcome you and your loved ones.
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Nuit deNoces

Bouteille de Champagne
Bottle of Champagne

Bain romantique
Romantic bath

Bouquet de fleurs
Bouquet of flowers

Petit-déjeuner
Breakfast

Douceurs sucrées
Sweets delicacies

Départ tardif
Late check-out

POURSUIVEZ LES CELEBRATIONS - 26

Faites du plus beau jour de votre vie un moment magique et
laissez-nous prendre soin de chaque détail pour que vous puissiez
vous concentrer sur ce qui compte le plus : votre amour et votre
bonheur.

La Nuit de Noces

Turn the most beautiful day of your life into a magical moment, and let
us take care of every detail so you can focus on what truly matters: your
love and your happiness.



Du Lendemain
Prolongez la magie autour d’un moment convivial et généreux,
pensé comme un instant de partage. Servi à table dans un esprit de
grande tablée familiale, le brunch réunit une sélection exquise de
mets salés et sucrés. Personnalisable à souhait, le brunch peut être
ponctué de vos douceurs préférées, comme des gaufres
croustillantes si la mariée en raffole, ou encore d’un flan pâtissier à
la vanille maison pour une note de nostalgie et de gourmandise.

Viennoiseries - Assortiment de Pains 

Confitures - Miel de Luxembourg - Crêpes

Saumon Fumé - Charcuterie et Fromages - Salade de saison

Œufs à la commande - Brouillés - Omelette - Coque

Toast salé - Fruits - Gourmandises sucrées

Le Brunch du lendemain

Extend the magic with a generous, convivial moment imagined as a time
of shared delight. Served at the table, echoing a large family gathering,
the brunch brings together an exquisite selection of sweet and savory
delights. Entirely bespoke, it can be infused with your personal touches,
perhaps crisp waffles, if the bride is fond of them, or a house-made
vanilla flan to add a note of nostalgia and indulgence.

POURSUIVEZ LES CELEBRATIONS - 27



Votre événement surPour faire de votre événement un moment inoubliable, nous offrons des
prestations sur mesure qui répondent à toutes vos envies, et plus encore.

Votre événement sur-mesure

VOTRE EVENEMENT SUR MESURE - 28

To make your event unforgettable, we offer tailor-made services to meet your every need. 

MU S I C I E N PHOTO BOOTH

PA P E T E R I E

F L E UR I S T E

S C ÉNOGRA PH I E

Service de décoration pour
sublimer votre espace.

Création de compositions
florales sur mesure.

Personnalisation des
menus et marque-places. 

Mise à disposition d’un micro
ou d’un écran si besoin

Immortalisez vos souvenirs
avec un photobooth ludique.

Choisissez une ambiance
musicale à votre image.

É QU I P EM ENT

Bespoke 
floral arrangements.

Select a musical ambiance
that suits your style.

Capture your memories
with a fun photo booth.

Custom-designed menus 
and name cards

Decor styling service
to enhance your space

Microphone or screen
available upon request



L’histoire continue...
Parce que certains moments méritent d’être célébrés encore et
encore, nous avons le plaisir d’offrir aux jeunes mariés un bon
cadeau à l’occasion de leurs noces de coton. Une attention
délicate, pour revivre l’émotion de ce jour unique.

Un an après le “oui”, le souvenir se prolonge...

L’histoire continue...

Because some moments deserve to be celebrated again and again, we are
delighted to offer the newlyweds a gift voucher on the occasion of their
cotton anniversary. A thoughtful gesture to relive the emotions of that
unique day.

One year after the “I do,” the memory lives on...

L’HISTOIRE CONTINUE... - 29



Accueillir, sublimer, respecter. Au cœur de notre Maison,
chaque geste, chaque attention, chaque choix est guidé par des
valeurs fortes, que nous partageons avec conviction.
En tant qu’établissement labellisé “Green Key”, nous nous
engageons chaque jour pour un luxe plus durable et
responsable, en valorisant les circuits courts, en limitant notre
impact environnemental, et en cultivant une hospitalité
respectueuse.
Fiers d’appartenir à la famille Relais & Châteaux, nous
défendons une vision du voyage fondée sur l’authenticité, la
transmission, le respect de la nature, des cultures, et du bien
recevoir.
Parce que vos animaux de compagnie font partie de la famille,
ils sont les bienvenus dans notre Maison, pour que chacun vive
cette parenthèse à vos côtés.
Votre mariage, célébré dans ce cadre porteur de sens, s’inscrit
dans une démarche d’élégance responsable.

Ce qui nous guide

Welcome, enhance, respect. At the heart of our Maison, every gesture,
every attention, every decision is driven by strong values that we share
with conviction. As a certified “Green Key” establishment, we commit
daily to a more sustainable and responsible luxury, promoting short
supply chains, minimizing our environmental impact, and cultivating
respectful hospitality. Proud members of the Relais & Châteaux family,
we uphold a vision of travel based on authenticity, heritage, respect for
nature, cultures, and the art of gracious hosting. Because your pets are
part of the family, they are warmly welcomed in our Maison, so that
everyone can enjoy this special moment by your side. Your wedding,
celebrated in this meaningful setting, reflects a commitment to
responsible elegance.

CE QUI NOUS GUIDE... - 30



L'ensemble du repas était excellent, et nos
invités ont particulièrement apprécié le

homard et le veau. Nos convives végétariens
ont beaucoup aimé leur menu également.

L'aménagement des deux salles était parfait
et très chaleureux et intimiste. 

Cela a permis de créer une ambiance 
qui nous correspondait 

et a beaucoup plu à nos invités.” 

Laura & Jacques
08 novembre 2024

 La Cristallerie

Ils nous ont dit “Oui”

ILS NOUS ONT DIT “OUI” - 31

Au fil des saisons, nous avons eu l'honneur d’accueillir des couples venus célébrer leur amour au sein de notre Maison. 
Chaque histoire est unique, chaque instant précieux. 

Découvrez quelques mots doux partagés par ceux qui nous ont confié le plus beau jour de leur vie :
Laissez-vous inspirer par leurs souvenirs, et imaginez le vôtre.

Tout s'est très bien passé, l'ensemble
des invités et nous avons été ravis 

de la qualité du service et du menu.
Nous n'avons rien à redire.

Nous vous remercions 
de nous avoir aussi bien accueillis 

et n'avons aucun regret 
sur notre choix. 

Aline & Vincent
09 mai 2025

Salon Mansfeld

“Concernant le service, les mets et
l’ensemble de la prestation, tout était

absolument parfait. Mention spéciale
toutefois au gâteau qui était absolument

incroyable, mais toutes vos équipes
méritent des félicitations.

Nous vous remercions de nouveau
chaleureusement et au plaisir de vous

revoir bientôt pour de futures occasions.”

Lucie & Cédric
03 mai 2025

Le 18 Bar

Et si votre histoire était la prochaine à illuminer notre Maison ?

Over the seasons, we have had the honour of welcoming couples who came to celebrate their love within our House.
 Each story is unique, each moment is precious. Discover a few heartfelt words shared by those who entrusted us with the most beautiful day of their lives:

Let their memories inspire you, and imagine your own.

And what if your story were the next to illuminate our House?



Parce que chaque mariage est unique, ce livret est une source d’inspiration pour imaginer ensemble le jour qui vous ressemble.
 N’hésitez pas à utiliser cette page pour y noter vos idées, vos souhaits ou les premières ébauches de votre journée rêvée.

Notes

Because every wedding is unique, this booklet is designed to inspire you as we imagine a day that truly reflects who you are.
 Feel free to use this page to jot down your ideas, wishes, or the first outlines of your dream day.





Nous contacter
Hôtel Le Place d’Armes - Relais & Châteaux

Service événementiel
Events department

Tél. : +352 27 47 37 301
Mail : sales@hotel-leplacedarmes.com
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Suivez-nous sur les réseaux sociaux !
Follow us on social media !
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